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Výstavba právního a hospodářského řádu 
Velkoněmecké Říše 

Rozsah účinnosti zákona na ochranu 
německé krve a německé cti 

v Pro t e k t orá t ě Č ech y a Mor a v a. 
Třetím nařízením k provedení zákona na ochranu německé krve 

11 německé cti z 5. července 1941, Říš. zák. I, str. 384, bylo blíže 
upraveno pou~ívání citovaného zákona v Protektorátě Cechy a 
Morava. Rada vl'chního zemského soudu v říšském ministerstvu 
spravedlnosti Ma r. f e i I e r proto rozebírá otázku rozsahu účin­
nosti zákona, označovaného zkráceně jako "Bl utschutzgesetz" 
v Deutsche Justiz, roč. 1941, str. 801 a násl. 

Již v čl. 2 odsL 1 výnosu Vůdce a říšského kancléře ze dne 
16. března 1939 o Protektorátu Cechy a Morava, Říš. zák. I, str . 
485 (č. 75/1939 Sb. z. a n.), bylo stanoveno : "Obyvatelé protekto­
rátu, kteří jsou příslušníky německého národa, stávají se němec­
kými státními příslušníky a podle předpisů zákona o říšských 
občanech z 15. záři 1935 (Říš. zák. I, str. 1146) říšskými občany. 
Pro ně platí tudíž také u s tanovení na ochranu 
něm e c k é k r v e a něm e c k é cti. Podléhají německé soudní 
pravomoci." 

Toto ustanovení nebylo až dosud jen pouhým programovým 
heslem, nýbrž bezprostředně zavazujícím právním předpisem, jímž 
obyvatelé Protektorátu Cechy a Morava, příslušníci ' n"ělYleckého · 
národa, byli poc1i'Ízeni zákonu na ochranu německé krve. Podle 
toho také stanoví § 1 třetího prov. nař. k zák. na ochr.něm. krve 
jasně, že v Protdi.torátě Cechy a Morava platí předprsy ' zákoriana 
ochranu krve a prvního prováděcího nařízení k hěrim zé 14~ ' listO~ 
padu 1935, Říš . zák. I, str. 1334, od doby účinnosti výnosu Vůdce 
ze 16. března 193~). Také nařízení k doplnění prvníhóprováděcího 
nařízení k zák. na ochl'. krve ze 16. února 1940, · Říš. zák. I , str. 
394, platí ode dne své účinnosti pro německé státní příslušníky 
v Protektorátě. . 

Na základě toho vsak nemohl zákon na ochranu německé krve 
rozvinouti v Protektorátě Cechy a Mor~va svou plnou účinnost . 
Sice již byla Vi'lccovým výnosem zakázána v širokém rozsahu 
rasově smíšená manželství. Pokud se mělo uzavříti manželství mezi 



německými státními příslušníky, bylo použíti ustanovení zákona 
na ochranu německé krve, a to v plném rozsahu. Jiný však byl 
právní stav, jednalo-li se o uzavření manželství mezi německým 
státním příslušníkem a protektorátním příslušníkem. Na základě 
Vůdcova výnosu bylo zakázáno manželství mezi německým stát­
ním příslušníkem, který byl pHs.lušníkem německé krve či příbuz­
ného druhu nebo míšencem druhého stupně, s protektorátním pří­
slušníkem, který byl Žid. Naproti tomu nebylo překážky manžel­
ství podle § 3 prvního prov. nař. proti uzavření sňatku mezi ně­
meckým státním příslušníkem a protektorátním příslušníkem, ne­
boť předpokladem pro použití § 3 je skutečnost, že oba snoubenci 
jsou němečtí státní příslušníci. Bylo proto na př. bez schválení 
přípustným manželství mezi německým státním příslušníkem ně­
mecké krve a protektorátním příslušníkem židovským míšencem 
prvého stupně. 

Tyto a podobné nesrovnalosti byly odstraněny třetím prová­
děcím nařízením k zákonu na ochranu německé krve z 5. července 
1941. 

Rasové zařazení člověka určuje se napříště také v Protektorátě 
Cechy a Morava jediné podle § 2 odst. 2 a § 5 prvního prov. nař. 
k zákonu o říšském občanství, a to bez ohledu na to, jedná-Ji se 
o rasové. zařazení německého státního příslušníka nebo protekto­
rátního příslušníka. Ostatně byla otázka shodně upravena také 
nařízením vlády Protektorátu Čechy a Morava ze 4. července 1939. 

Velmi důležitým je ustanovení § 3 třetího prov. nař. k zákonu 
na ochranu německé krve: Při u z a vír á n í s ň a t k II mez i 
něm e c kým stá t ním pří s I u š n í k e map rot e k t 0-

rátním příslušníkem jest pro použití předpisll o záka­
zech manželství pro různost krve p o s u z o vat i p I' o t e k t o­
l' á t n í pří s I u š n í kyj a k o něm e c k é stá t n í pří s I u š­
n í k y. Tímto předpisem má přirozeně v prvé řadě býti zabezpe­
čena čistota německé krve. Předpis ten má však ještě dále jdoucí 
dalekosáhl,ý význam. Má částečně také všeobecně chrániti v česko­
moravském prostoru proudící krev, ovšem vždy jen tehdy, jde-li 
o uzavření sňatku mezi německým státním příslušníkem a protek­
torátním příslušníkem . 




